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The purpose of this monograph is to help studehtShinese
living in Yunnan understand some of what is beiagl faround
them. Therefore, the authors would like to makeilabke the
option of photocopying this pamphlet to anyone vdesires a
copy. Please extend common scholarly courtesy ecatithors
by citing this monograph in any published work whimakes
use of it.
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0. I ntroduction

This brief introduction to the Kunming dialect isténded to
help the reader begin to make the adjustments ®tandard
Mandarin - 3% il if. We assume familiarity with standard
Mandarin. We have made no attempt to follow anyngs
theory of phonology, but desire to be simply dgdore. There
are several other sources one can consult (cfidgialphy), but
the one we referred to most - not including our @iudy - was
Gui Mingchao’s 1990 dissertation. Gui discussededihces
between the old Kunming dialect and the modern dfa.
pedagogical reasons we will note areas of diffezebat we will
basically limit our discussion to modern Kunminghua

It might be helpful for the reader to realize tKainminghua
(hereafter KMH) is not a mutated form of modern Mdarn
(hereafter PTH), but both KMH and PTH are modeaietits of
an older Mandarin. In fact, certain characterisb€ghis older
Mandarin have been preserved in KMH, but lost irHPMany
of the differences between PTH and KMH are congiste
throughout Southwest China. For example, the poevifi
is pronouncedhu2nan2in PTH, but is pronounceduzlanz
throughout much of Southwest China. As such, ibus hope
that this description of KMH can be used as a ginoard into
the study of other Southwest dialects.

Kunming, like many places in China, is a very dseer
linguistic environment. The Chinese spoken throughthe
province differs from area to area, having beeluarfced by the
minority languages spoken there. Of course, manytheke
country people can be found in Kunming. Kunmingoalsas
people from North China who speak clear Mandarmial, people
from Guangdong, Shanghai and other non-Mandariasarim
the markets one will find that there are many peofpbm
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2 An Introduction to Kunming Hua

Sichuan. In fact, a high percentage of the peddlers. shoe
repairmen, bike repairmen, etc.) are from Sichuand as
expected, a person’s age, educational level andsexp to other
dialects of Chinese greatly affects their spokerglege. The
obvious question is “What is standard KMH?” We héaed to
gather data from native Kunming people. In spitetto$, we
have found there is a fairly wide range of sounkat tare
produced for the same words. We have attemptedlimaf the
most conservative path, excluding extremes on reithd. For
example, sometimes we found that there were cemgist
patterns, but then a speaker would articulate alwath PTH
pronunciation and KMH tones. We usually didn't umb
examples like these in the range of KMH.

The phonetic script used is IPA, but we chose f{mebsls
used in China where standard IPA was lacking the. apical
vowels fj] and fj]). We have used superscript numerals to
represent the tone pitch (e.xpa®® is high andmatis low).
Contour tones are represented with two differentnimers
juxtaposed (e.g. high-risinga®).

We would like to express our appreciation to Msnhh
Yang (741 &), Mr. John Zhangs§#i%E) and Mr. Zhao Tianpei
(B K EE) for their help in supplying us with the majority our
data. We are also thankful to Bryan and Silvia All®ottie
Martin and Lon Diehl for their helpful feedback. Viiepe this
small description of KMH proves helpful to othelfsthe reader
has suggestions for improvements in the presentato
comments for correction, please let us know.

1. Initialsin Kunming Hua

Gui gives part of the following list of initials fanodern KMH.
He points out that some of the old people stilairetsome
evidence of the retroflexed consonants, but thatinger
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WL 3

speakers by and large have lost this distinctiome @ing that
we have noticed is that certain speakers actualiycls the
alveolar set with the retroflexed set, pronouncilig s)3'?, as

l<:.’.1‘312.

Bilabial | Labio- |Alveolar |Retroflex| Alveolo-| Velar
dental palatal
p p" t " k k"
ts ts" |(tsts?) [t tg"
m n
f vis z |[(s5 27 ¢ X
w 1 j

Moreover, we have noticed some speakers pronouhee t
retroflexed set as palato-alveolat, (tf", f, 3). These same
speakers will also pronounce the same words or pbomes
with the alveolar set. For consistency we will garbe these all
as alveolars, but the reader should be aware séthariations.

In KMH there are several deviations in initials froPTH.
One of these we have already pointed out, namel§rémting of
the retroflexed initials. The following examplesrn Gui (1990)
show that in modern KMH the retroflexed consonduatge been
lost.

ts™32 to eat 172
7)°'? ts)°° day/life H-+
za3!2 to permit ik
za> to dye YL
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4 An Introduction to Kunming Hua

pe*? tsh)33 idiot i
tsu®® pig ¥
zow?'? [ zu*? meat (Al

$1* vu3t? food )
tiaw>12 tsha*? investigation W
s43° 53312 up hill th
tsPow>12 1333 ts"ow>12  very stinking RTR

Another difference with KMH is the presence of thkio-dental
voiced fricative ¥] in some words that begin witlw] in PTH.
PTH’s [wu] corresponds to KMH’syu].

vu*?ja® crow 5
vu*? not have oG
vu®® five Sl
vu’t? matter, thing )

According to Gui, the initial W] can also surface as &]]
proceeding nasalized][and B] in a limited environment.

va*? to smell 5]
v3 312 to ask i3]
va®® 53312 evening i

1 our language consultants were unable to
verify Gui's data, but we believe we've heard other
speakers say something like these so we felt it
necessary to include them here.
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(51°°) va*? to die JET
va3!? (t¢i®!?) to forget &l

However, the initial of the following words from G(L990) is
[w] but never ¥]:

wa® frog iE5
wa*? baby g5
wa>® tile Fu
wa3!? socks IR
wa33 slanting B
wa>® sprain K
wae312 outside A
wi3 power Ja
wi*? surround ]
wi® great i
wisl? to feed N
wa crooked 11'—5
w33 lukewarm it
wa*? king +
wa bowl i
was!? prosperous i

Gui also describes the phenomenon of free variatibrihe
initials [n] and [I]. Compare the following examples:

[n] ~ 1]
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6 An Introduction to Kunming Hua

nja**/ 1ja* mother {5

nju>tswa> / lju>*tswa>>  turnaround  FH#%

nju>® nje*? / lju>® lje*? shy I
nj&*? [ 1jg* year @B
nju*? na> / lju** l&> cow milk 1
ni>° /1i*> you i
na*/1a* difficult i

With certain speakers this change framto [1] doesn’t seem to
be in free variation as much as it is an actuaft ghi the

phonology. Some words beginning withl] [are never
pronounced with am].

Another difference between standard PTH and KMlthes
pronunciation of the Pinyin “h”x] as an f{] before a {i.
Consider the following examples that seem to befree
variation for some speakers.

[x] ~ [f]

nj&*? xu / 1jg*? fu? sticky eyl
za%12 xu® [ 2% fu® warm HF-
fe35xu®® / fe3>fu® The Flying Tigers K J&
xu?s)3? [ fu*?)® nurse /i

xu?kPow®® [ fud2khow®™>  residence permit ' [

But notice that the following words are never promced with
the initial [f].

xaw>5to33 very many If%
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xow>12sow>3 back, behind JEE
son>°xo0*? life G
xe>3 black o=
x€£>51i%° sea AN
xa°%1%ji%® Chinese PO
xom*? red 21
X0>° fire K
1a*?*xwa>? orchid Vi
xwoan3°1i>° wedding 540
xwi*? to return [F]

For some speakers of KMH, PTH’sy] is always pronounced
as [fu] and does not vary at all.

2. Finalsin Kunming Hua

Mandarin has more than 30 combinations of finats KMH

some of these do not vary from PTH, but many ofrthvary in
more than one way. The following are the possiblalzinations
of finals in PTH written using Pinyin.

a, ia, ua, ao, iao, ie, u, ou, i,

0, uo, e, U, te, dan, Un, iu,

ai, uai, ei, ui,

an, ian, uan, en, in, un,

ing, eng, ang, iang, uang, ong, iong

The finals that are not different from Mandarin, where the
difference could be attributed to the local waypobnouncing
the same segment, are as follows: a, ia, ua, apjdau, ou, i.
The remaining we will now discuss.
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8 An Introduction to Kunming Hua

Finals o, uo

Cheng (1973) gives the phonetic form of these piriyials as

[wo]. This final may be used with all the KMH initiabxcept

[v], and the alveolo-palatal setg] t¢", ¢]. There is one syllable
without a consonantal initialwfo], alsowo in pinyin.

Within this group we elicited examples from a wider
selection of people than for some of the othersinaecause we
found that it was difficult to pin down a clear-cpéttern. We
believe the standard KMH pronunciation fevd] is [0]. Some
people’s pronunciation was quite close to PTH. Otheople
articulated o] with certain initials (i.e. the velars) and|] [with
the rest of the initials, while a few other peopbid fwa] for
many words. A few people even saiv].

We give the following examples of what we belieeebie
standard KMH.

po>°13312 wave PR
sa3pho™ hillside L3
me>°ko*? USA %
x0°° fire X
lo33s033 wordy L
to*3 many EZ
no>?mi>® sticky rice i/ N
20312 weak 55
Final: e

There are two pronunciations of the pinyin firahamely, §] as
inle (1) and [y] as ingege (7} &F). The p] in le is often said as
[a], producing [a]. This seems to occur when there is stress on
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the particlele (). The vowel is drawn out in length. For
example:

3121933

XWa > xwae3?la:®®  ruined T

The PTH {] is equivalent to ¢] in KMH following the velar
initials (k, k", x). Following all other initials it is the same in
KMH as in PTH2

ko*3ko33 older brother Bt 5F
k"o35¢ju*? science Bleg
k"055{55 OK AL
X033 to drink gy

Finals i, te, Gan, Un

The set of high, front, rounded finals follow arfgiconsistent
pattern. There are exceptions to this that mighiekial rather
than phonological, but the rule is basically theHPT [y] is

pronouncedi] in KMH. Consider the following examples:

U [y] : KMH [i]

tei®1%ts)>® sentence ) ¥
tgjaw>3tghi>3 suburbs KR IX
¢i*jaw>!2 need i 4L
ni>*na* female 2

2 There are exceptions to this as well. We have
elicited examples of le ( t!5)and me( fI4) where
the final was pronounced as [ o] instead of [ y] or

[ =]
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10 An Introduction to Kunming Hua

fa55]i%12 law e
One exception that we found to this is the follogvin
lu3t2sy312 green et

One hypothesis we have is that whenever there igltamate
older Mandarin (proto-Mandarin?) pronunciation @rgiven
character (as also seen in PTH), KMH chooses the
phonologically less marked one. Thds][is less marked than

[ly].
ue [ye] : KMH [je]

tgje*it2 to decide g
tehjeSsaw™>® to lack B>
¢je>® snow 5

jet*fon!2 month HAr

At least three exceptions to this pattern are tbedw ‘to study’
222) [eju*?¢i*?], ‘to plunder $i3F [lju®'?to*?] and ‘brief,
sketchy’ % [lju®'?].

tan [yen] : KMH [j€]

tGjE>° roll G
tghjg*2 whole 4
¢j&>°tsa* to choose 1% FE
j&>° distant b
Un [yn] : KMH [in]

tein3Stwi3!? army KN
te'in*?tsom3'? the masses TEAX
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312 cultivate 22 9)1|

phej42q;in
jin**na*? Yunnan =
Final: iu
Cheng (1973) gives the phonetic forju] for the pinyiniu. In
KMH this is simply u]. However, we found that often words
with this final were pronounced very similarly t@'®. Consider
the following examples that display the difference:

teu> nine JL
lu3'? six 7N
nu*? cow /]

Finalsai, uai, e

The phonetic forms of these three finals in PTHtheesame as
the pinyin forms. We have grouped these three hegdiecause,
first, ai [aj] and uai [waj] are basically the same, and second,
the pronunciationai [aj] and ei [ej] converge in KMH for
certain initials.

It is difficult to give a simple rule for pronuntian of these
finals. For most cases PTH& [aj] correlates to KMH's &]
anduai [waj] is equivalent toya]. But there are cases whexie
[aj] is articulated asy] and sometimese], a low-central
unrounded vowel. This is where it starts to gefialift, as
PTH’s ei [e]] is also pronounceck] in certain environments but
[€] in others, and yetwWej] in others. First considaai [aj] and
uai [waj].

ai [aj] : KMH [&]
Pae312 love pod
pae3!? be defeated %
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12 An Introduction to Kunming Hua

tshae33 guess I
tae3!2 to wear i
ji*3kee3? should M 1%
xae*? still pIN
khae33 open Vit
lee*? come K
ma>® to buy S5
nae>°na* grandma kY
plae*twi®!? to line up HEBA
sae312 to sun i
thee312 too K
tsae12 at 1E
uai [waj] : KMH [we]

kwae33 well-behaved e
xwae3!2 bad 7N
khwae312 fast P
swae>> to swing (a whip) i)

These data look fairly consistent. We examine theeptions
below, comparing them to some examplesi¢g;j].

August, 2008 Version



& B T M 2 13

The changes of the finai [ej] are not as neat. When the
final ei is preceded by the alveolats] fand []] it is pronounced

as fwej].3

lwej>2 tired ES
lwej*tje*!2 thunder and lightning 75 {1
nwej>!? internal ]

When the finaki follows [m] or [f] it can be pronounced asg] |
but not consistently. It can be articulated anywh&om the
PTH [ej] to [3], a lower-mid vowel.

me>°ko*? USA %
fe35fu>° The Flying Tigers kg

The last two possible pronunciations of the fiaabre ] and
[e]. Consider the following examples:

xy>? black a
ky®® to give o
pe®’tei® Beijing Jbx
me*?ta33 there are none di]

Recall that earlier we said thaitis also sometimes said ag.|

3 This difference apparently only applies to

the alveolar sonorants. The syllable dei® %4 ‘must
is not included here because KMH chooses the less

marked pronunciation of | ty>3]. The syllables cei and
tei don't exist. And the syllable zeiz W ‘wicked’

is the same as PTH.
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14 An Introduction to Kunming Hua

pe*? white H
pe>® hundred H
pe®tje3!? ji>s to make amovie

Because of these variations the words ‘north’ and ‘hundred’
™ are homophones in KMHpg®?].

Final: ui
Cheng (1973) gives the phonetic formef] for the pinyinui.
This corresponds tanfi] in KMH.

twi3!2 correct *f
tsPwiSnu*? to brag R
kwi33 to return S|
xwis!? to know how =
swist? year old %
x0°°thwi®® ham KR
tswi312 most 554
wi®>ta3!2 great (iEPN

Finalsan, ian, uan, en, in, un

Most of the nasal finals behave similarly. Basigathe nasal
consonant is deleted and the vowel is pronounced nasal.
This is true with all the nasals listed here antbwe but not
including theong, iongset.

Within the set of finals that close the syllablettwithe
alveolar p] there are some differences. With certain vowets t
[n] always deletes (vizan, ian, uaf, but with others it appears
to be somewhat optional (vien, in, un.
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an [an] : KMH [3]

2333 peaceful ©
pa* class, team HE
ts"a*3tgja® to participate Z
fa312 rice R
ka®® to feel Ja&
na* difficult fE
sa3 mountain 1l
tha*2xwa312 to talk WU

ien [jen] : KMH [j€]

phat?pjess side 55101
ts™ *2tje>s dictionary 1] it
s1*2tgje>3 time FsJ J]
1j&°° face o]
j&* smoke A
uan [wan] : KMH [wa]

wa3!? ten thousand yil
tshwa>? to wear 2
kwa®5¢i3t? relationship xR F
nwa>>xo*? warm g Al
ZWa>° soft ®

The finalsen [an], in [in] and un [wan] can follow the pattern
described above of deleting the nasal consonantagdlizing
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16 An Introduction to Kunming Hua

the vowel, but these finals are more often pronedneith the
syllable final p].4

en[on]: KMH [an] or [3]

k"o*2pan®® / k"03'?p3°°  textbook TR
fon33 / 3% to divide, part N
zon>> / z3°° to endure 7N
son®’lin*? / s3°°11* forest FOXIN
in[in] : KMH [in] or [i]

lin*?t¢i®3 / 11*2tei? neighbor 28 J&
p"in33jin33 / p"3ji3 pinyin P
z3n*min*? / z3*?mi**  the people N
¢in33 / ¢i%3 new o

un [wan] : KMH [wan] or [w3]

won*? [ wa*? writing p'a
tsPwon*?ts3312 / tshw3*2ts3%12  exist F1E
twon>? / tw333 squat on heels i
kPwon3>mi*? / k"'w3* mi*? Kunming £

Finalsing, eng, ang, iang, uang

4 Wwe elicited the word ‘tender nen* B, and
found it to be an exception in an unexpected way.
It was pronounced [ nwan®?], resembling [ nei] in that

a[ w]is epenthasized.
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The finals in this group and the following set #re entire velar
nasal consonant group. These differ from the pres/get in that
the velar nasal consonant is never articulatethdfe is a nasal
consonant it is an alveolan][ or bilabial [m] (cf. next set). If
there is no nasal consonant the vowel, as wouldxipected, is
then nasalized.

Similar to the previous set of finals, the finalg [ip] and
eng[an] more often do appear aa] and pn].

ing [in] : KMH [in] or [i]

pin33 / pi*3 ice K
tin®%ts)°° / t1%%t5)>° nail BT
tein®® / tgi>® well I
na*’lin*? / na*31i*2 Nanning T

eng [an] : KMH [an] or [3]

tshon*? / ts"5*2 layer, stratum 1=
fon3 / £5%3 wind 0
kon3'? [ k33!2 even more Fd
nan*? /13*? able it

The finalsang iang, uang[an, jan, warg] never surface with a
nasal consonant.

ang [an] : KMH [3]

pa*>tsu!? to help HBh
¢ja*ta® to be equal to e
333 square yil

ka*pi®® fountain pen IS
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18 An Introduction to Kunming Hua

lang [jan] : KMH [j3]

teja>>xwa’!? to talk ian
lja*2xaw>> good R 4f
tghjat? strong 5
¢jass to think Gis)

uang [wag] : KMH [w3]

xwa*ti31? emperor =i
k'wa*teje>pi®'? rabies IR
swa pair it
tswa>12tsu*? Zhuang Nationality L%

Finalsong, iong

There is usually a nasal consonant articulated thidse finals,
but it is always bilabialth], a sound that PTH does not use in
the syllable final position. Consider the following

ong [ug] : KMH [om]

ts"om*? from M

ji*2tom3!2 movement 153
42

X0m red )

nom?>!? to get, cause I

t"om>3ji*? to unite G—

iong [jug] : KMH [jom]

jom?3!2 to use H
t¢"jom*? poor 5%
¢jom*? a bear fE
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3. Tonesin Kunming Hua

Tones in KMH are quite interesting. It's been comied by
some that there seems to be no real system. Qtiheessaid that
there is only one tone: falling. These observatiohgourse, are
not accurate, but we have elicited words that ctimeyfirst tone
in PTH and are pronounced with a clear falling tomé&KMH.
For example, the wordffi giat ‘to pinch, throttle’, was
pronounced with approximately a [42] falling pitchisolation.
Phenomena like this would certainly lead one to enaiitial
observations like the above. Gui (1990) gives tbkoding
pitch values for KMH (the PTH values are from Yi@9D):

Category PTH Value KMH Value

Tone 1 55 44
Tone 2 35 31
Tone 3 214 53
Tone 4 51 212

Gui also points out that another complicating faetoKMH is
there are some differences between the speechdef aind
younger speakers. He gives the following tonal imegy for
older speakers of KMH:

Category Old KMH

Tone 1 44
Tone 2 33
Tone 3 53
Tone 4 11
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20 An Introduction to Kunming Hua

But based on our own acoustical studies we wownhcthat the
tones in modern KMH are as follows:

Category KMH Allotone
Tone 1 33 35
Tone 2 42

Tone 3 55 53
Tone 4 312

There are three differences between our list andsGiihe
reason for the first difference can be seen by @ymg Tone 1
with Tone 3. Tone 3 is always higher pitched thamd 1,
therefore we have called Tone 1 a 33 pitch and T®ree 55
pitch. The second and third differences have tavidb Tone 2
and Tone 4. Tone 4 is pitched very low, but it alsvlas the
contour of low falling (sometimes with a slight&)s Tone 2
actually starts higher than Tone 1 and doesn’'tglma as Tone
4. Although this is the phonetic shape of Tone & would still
call it low falling, and call Tone 4 low level. Weill discuss
this below.

When one listens to spoken KMH, in contrast to PTiH,
sounds very low and laryngealized. At times it stsifike the
speakers are growling at each other. The reasontHisr
impression is probably two-fold. One is that Tone isl
pronounced as a mid-level tone in KMH. The othexsom is
that Tone 4 is pronounced with what is known aslgreor
laryngeal voice. It is quite plausible that thiseos simply low
level phonemically, like Tone 3 in PTH. The readon the
contour might be that it is difficult to pronounsech a low tone
without a slight fall (cf. Yip 1990).
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The creaky voice of Tone 4 helps distinguish itfrdone 2.
It is this tone that gives KMH its characteristousd. Probably
the creaky voice is due to the fact that its pitckiery low. This
laryngealization can be exaggerated to the poiit gibttal stop
being inserted in the middle of the syllable rifRer example:

ku>°te?a31? ancient times 1/t

x3%%ta?a3!? very big IRK

The phonetic shape of Tone 3 can sometimes be pnoced
similarly to the Mandarin Tone 4 (i.e. 51 high-fia8]). This
usually occurs when a word is said in isolatiorvien Tone 3

is utterance final. Usually, though, it is pronoedas 53 high-
falling in this environment.

3.1. Tone 1 Sandhi

Gui (1990) discusses the change of Tone 1 (pitBB)=hanging
to high-rising (35) preceding any tone except T@n€onsider
the following:

Tone 1 preceding Tone 2

xwa>3tsPa*? --> xwa®*tsPa*?> flower-tea fE 4%
sow33tgi*? --> sow°tgi*? to collect  JH4E
son33x0*? --> son3°x0*2 to live AN

Tone 1 preceding Tone 3

swaltaw®® --> swataw®®  to fall P45
vu®®za®® > vu®°z3> polluton  y5%¢
tein®3ts)*® -->  t¢1*°ts)>® gold A
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22 An Introduction to Kunming Hua

Tone 1 preceding Tone 4
312 312

¢irjaw? > ¢i**jaw must I
jow33¢ju? > jow¢ju'?  excellent L5

waSBtow?!? > watStow??  pea Wi 5.
It can be seen that in the above examples Tonexdgels from
33 mid-level to 35 high-rising before Tones 2,3d ah When

Tone 1 precedes another Tone 1 there is no ch@ugesider the
following:

Tone 1 preceding Tone 1

fe33tei®® airplane kAL
tgja*>gja®? hometown XZ
¢i®*kwa®? watermelon iR

3.2. Tone 3 Sandhi

Another tone sandhi rule for KMH is Tone 3 changfirgn (55)

high-level to (53) high-falling. The environment filnis change,
as mentioned above, is prepausal or utterance fiimd change
also sometimes occurs before another syllable ithébneless
(i.e. a neutral tone).

This analysis is different from what one will finoh the
literature. The assumption is a character pronaliicésolation
rather than in context is more basic. We rejed #iimce a word
in isolation is both utterance initial and final,hieh is an
unnatural environment. We consider a word saichan rhiddle
of an utterance to be more natural and thus the foasic form.
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In an utterance Tone 3 syllables are high-levelnsiter the
following:

Tone 3 preceding Tone1

¢jaw > tlow?3 thief /M
pru*tom® common W1
law®%s)%3 teacher 2Z

Tone 3 preceding Tone 2

me>*ko*? USA %
swi®®ni*? cement 7KIe
tae>Stsu*? Dai Nationality BRI

Tone 3 preceding Tone 3

X3°°xaw>> very good 1R &f
16 S s e naked AR
khow>%ji%® spoken language 17

Tone 3 preceding Tone 4

paw>’kwi3!? precious sl
ts"aw>tgja’!? to quarrel wh e

S We found at least one exception to this rule.
The word ‘Beijing’ Jt 5 is pronounced as [ pe23tei33].
Andy Eatough has pointed out that certain Tone 3
words in Chengdu Hua have a falling tone. These
words historically, he notes, were entering tone ( A
7) words. The word ‘north’ 1t is one of these.
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khaw>5s)312 test ZR

There are examples like the following where theosdcsyllable
carries the neutral tone, but there is no sandiidbs the
neutralizing of the second syllable’s tone:

tgje>teje® > tejestgje®®  older sister WU

But there are also examples of a Tone 3 syllabéeqating a
neutral tone syllable with the sandhi.

$1°°19%% > £)°°19°%  died v T

Yip (1990) notes this same phenomenon with Tonarllsi in
PTH, namely inconsistent application of the tonedsa before
neutral tones. The Tone 3 sandhi rule doesn't aipplige ‘older
sister’ example, because the deletion of the tané¢he second
syllable occurs after the sandhi rule. In the sdosxample it is
the case that the ] syllable has no tone to begin with so the
sandhi rule can apply.

A good example of Tone 3 syllables in context is Well-
known sentence: “Old Lee buys good wine.” It cansken in
this example that four of the five syllables arermunced with
the high-level tone. Only the last syllable is pronced with a
falling tone, and this is because it is utterarncal f

law®®1i®® ma>® xaw>® teu®!

EE B A A
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3.3. Neutral Tone

Unlike PTH the neutral tone in KMH consistently tthe pitch
value of mid-level (i.e. 33. It looks like Tone 1 except it is
usually in the context where a neutral tone wowdelzpected
(i.e. unstressed syllables). For example, whemalitd title is
reduplicated the second syllable loses its origioaé. Consider
the following:

312312 > 312433 younger brother 7 zf)
pa*?pa*? --> pa*?pa®®  uncle(father's older bro.y{1 1
teje>tgje>® > teje>Stgje®®  older sister UHH

pPo*?pho*?--> pho*?p"o3mother-in-law YL

In PTH when a noun suffix likek [t"ow] is affixed to a word
it is usually articulated with the neutral tone.is'ts also true in
KMH as can be seen in the following examples frou 890"

so¥’thow*? --> sa*’thow? tongue 5k
telie®thow®? >  tehie*thow®®  fist %3k

waed2thow?? ..> wa32thow3®  outside 43k
xow thaw*? --> xow ’thow®®  pehind  J53k

6 Gui (1990) has several spurious tone sandhi
rules which all can be eliminated by the
recognition of the neutral tone. The “Yunnan
Survery, vol. 58 of the Chinese Dialect Survey”
1989:134 (i.e. LHMAEE, BT\, WENTFE) also
points out that the KMH neutral tone is mid-level.

7 We have standardized Gui's tones to our
system.
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Gui (1990) also gives some examples where the tfnék
[t"sw] doesn’t neutralize. In these cases the syllatien] is
stressed and it seems to still carry its primamagic meaning
of ‘head’. Moreover, these words in PTH do not nalize the
syllable f"aw].

kow® thow*? dog’s head Mk
sow S thow*? at hand T3k

In KMH the word ¥ [saw] is also used as a suffix the waj
[thow] is used. As a suffix it is not stressed and dget is
neutralized.

gja®12sow® --> ¢ja’l%sow®  below ~E
kaw>3sow®® --> kaw*3sow®® above S
tehjE*sow > tghjE*2saw?  front (i

Other examples of a neutral tone second syllabée given
below.

ja*?ts™® > ja*?ts™>? tooth R
ko*°ts)*® --> ko*>’ts)** fruit Rr
¢jedt%gjedt? > gje3'%gje®? thanks il

Now consider the following three examples with tieitral tone
particlele 1 :

pe*’la*3pe*? extremely white HT A
12193312 extremely blue WTH
ts™3%1a%3 have eaten Wz 7
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Gui (1990) also points out that reduplicated vetha have a
neutral tone second syllable like PTH.

kh5312khg312 s Khg312h533 tolook HHE

It is important to note that the above example withit’ is
somewhat of an exception because the noun suffix] [(F)
often carries Tone 3. As seen above in the exaoipl®Id Lee
buys good wine,” when Tone 3 is utterance finalpltonetic
shape can also be pitch [51].

kow?3ts)°° -->  kow®ts)®’  hook AN
xow*2ts)®® -->  xow*ts)*! monkey W+
pej2ts)%5 >  pej?l2ts)! quilt Wt

3.4. Intonation

We will not discuss this topic in detail, but wernwao point out
that KMH has a strong tendency towards falling mation. For
example, a two syllable Tone 4 word will displapaer Tone 4
on the second syllable. But this tendency is alsensat the
sentence level. If a sentence contains syllableéh thie same
tone, one occurring early and the other late, aker Isyllable will

display a lower pitch of the same contour. Consitlies

following example from a normal speed sentencenadyzed in
CECIL:

——
— —

\ J— _
ni.ne  ¢ja.tgjaw tsa.ky mee
ni53n933 GjaBSthaWSB tsaSleYSS meSIZ
e &R WE Ay 3k
your bananas howto sell
How much do your bananas cost?
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The drift is downward. The syllablesp®'?] and [ma3®'?] are
both Tone 4 words, bunfz*'?] is much lower in actual pitch
than fsa®'?]. Also, the syllable §y>°], which carries a neutral
tone, is much lower in pitch thand®?], which also has a neutral
tone. It is examples like these that lead us totkay KMH's
intonation is falling.

4, Lexical differencesin Kunming Hua

Perhaps the most difficult differences between Ririd KMH
for foreign students are lexical. These differenaes often just
shrugged at and called ‘dialectical); &, as if this makes it
easier or less important. But the fact is, whenudent of PTH
first hears the questiomi® k"y*'? na®*tj3°%] they have no idea
that it means ‘Where are you going®k 2 Wk JL? The
following list is by no means exhaustive, but wepéadt proves
helpful in becoming acquainted with this ‘dialect’.

We mentioned above that there are exceptions to the
phonological changes and that we propose it mighdue to the
fact that a given character had more than one pi@ation in
proto-Mandarin. KMH chooses the lesser-marked opti/e
have sighted examples like ‘must# and ‘green’ Z¢{%. Now
consider the following examples:

312

jow medicine 2

jow*xwi®? appointment AR

The pronunciation of ‘medicine’ isjqw] in PTH. The first
syllable of ‘appointment’ is pronouncedre] in PTH. An

alternate pronunciation for the charactér is [jaw]. Therefore,

it would seem that this alternate pronunciation lb@sn chosen
in KMH since it is articulated like the word ‘methe’.
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Irregularities like these make it difficult to fingatterns
when one listens to KMH as an outsider. We disdhese
differences here because they seem to be motivatechlly
rather than phonologically. There are many otherarctut
lexical differences between KMH and PTH. Many oérth do
not seem to have a corresponding character. Whenasks a
local person to write down a word, they either itown the
character with that meaning or say that there is owe.
Following the lead of Teacher Zha& (K1%), we will give what
we consider to be the most suitable character fgven word.
Consider the following:

khy312 to go %
na>tj3°° where R
niSS khY312 na55tj553

Where are you going?

PREWERL? (= REWEIL? )

na®%ja31? what A
ni*>>teje>? you (honorific) R

n155tGJ8 GJu42 142 n355j2~1312

What are you (hon.) studying?
TR JRRE? (= B2 a?)

wi®1? na’%j3%2 nas®
Why?
jjﬂﬂ[ﬁﬁ?”)ﬁ" (= MfTFa?)

The word ‘please’iid has several meanings in KMH. It is really
a term of politeness. It can mean ‘eat’, ‘drinijl€ase’, etc.
Consider the following:

tehi®® eat; please 7
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niSSth 833 tGh‘iSStj 555 I12155»]' 531 2

What would you (hon.) like to eat?
PREVE SREE? (= 1Az — S 4?)
t833312 tGh~1'55 ji312tj§53

Have some more to eat!
FHig—m! (= 22—ri))
k&42 tGhI53 t333 f53121333

Have you eaten?

MEAER T2 (= PZIR TG ? )
tGh‘i’55 tShCl42

Please drink some tea.

1H4% !

tGh‘i’55 tGuSS

Please drink some wine.

T 7 !

When the wordi# means something other than ‘to eat’ or ‘to
drink’, it is used as in the following examples:

méSlZ tGh‘iSS

(sending off guest, a polite statement)
i !
tGh‘i'SS lju42pu312
(guest to host on leaving: ‘Don’t bother sending’jne
izla [y 1 =X

HH Vo

KMH uses the particle kee*?/ ky*?] "% extensively. It is
basically a question word likea "4, but it is also more than
that. It is an interjection with several possibéadings. When
used as a question word it can be placed beforeetiieor at the
end of the sentence.

August, 2008 Version



& B T M 2 31

ky*? ¢in2

Is it OK? -

AT (= AT AMT?)

kY42 XC[W53

Is it OK?

U2 (= WALF? )

ke33 (or: kae®?) street fi78

1,1i55 kY42 851312 k833

Are you going out?

fRug A2 (= R EATE? )
ni55th833 kY42 j3W312 XSSSGJ'E%

Do you (hon.) want seafood?

TR G B IE? (= IR B 2 )
kY42 S.142

Right?!

2?2 (= XIE? )

KMH has many set expressions that make sense dmee t
meaning has been explained, but might not be appateen the
language student first hears them.

thin33t333 1&42

understand

Wrfsok(= Wrfs i)

8 There is a least one other example of PTH jie
being pronounced as | ke] in KMH: [  ke®™fa?
‘liberation’ FETL.
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tG_] 5312pu33 t942

don't like to watch

WA (= AEXNE)

(;jaw53pu33 to*2 (or: Gjll53pll33 ta42)
don’t know

AR (= AKIE)

Zan312pu33 t342

don’t know, or can’t recognize
AR (= AniE. AAH)
tson>3pu>® ts"on*?

can't do it, or no can do

AR (= WAL AT

A word that is heavily used in KMH istsa®?ky®%] W/
‘how’. Consider the following examples:

tsa312kY331933

what happened?

EANT? (= BAT?)

tson>® to do L4

tsan® nassj3’!2
what are (you) doing?

BFE? (= THha?)

tsa*'?ky?? tson>3

what to do?
WEANIE? (= BAr?)
xa&*?ts)>® shoes -

X&42tS]55 t80312ky33 m&312

how much do the shoes cost?

BETMEANSE? (= BT 2T
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The last domain of differences that we would liggobint out is
words dealing with time. In KMH the wordspn®'?] [% is used
to mean ‘time, period of time’.

to*tson3!?

what time, when
ZRE? (= AT AlHK? )
ta®°s)*? to lose TR

t035t59n312 ta558.1331933 kYSS
when did (you) lose it?

ZREFTRTA? (= APAaRERT A7)

na®>tson3!2
what time, when

WREE? (= fHAamHx? )
tso**tson3!2
now, these days

XFE (= BUAE IXHAR)

There are many more expressions that are used iH Kidt we

could list here. Some are ‘common sayingf$i% and some are
similar to those above. There are also terms aticglship that
differ from PTH. In short, our list is simply a gtaWe hope that
it will help in understanding this dialect of Mamuhaas the

language student lives and works in Kunming.
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